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Lendva aug. no 10 en.
Auff. hó 1-ső napjának feltüntével be­

állt a magyar állam vasutainál a zóna rend­
szer, s a rendszer központjává a főváros té­
tetett. s im megindult a népvándorlás, bol­
dog, boldogtalan szedi elő félre rakott fil­
léreit s megindul világot látni. Olyan em­
berek, kik megvénültek s még a főváros 
palotáit nem látták, most ott tátják száju­
kat a váczi utcza sikos asphaltján a fényes 
kirakatok előtt. A fővárosi kisebb fizetésű 
hivatalnokok családjai, kik az iide léget s 
az árnyas erdőt csak a város liget porter 
beit lég kő éből ismerték, most felkereked­
nek s kirándulnak pár napra M. Füredre, 
vagy más nevezetesebb fürdő helyre hogy 
elmondhassák barátnőik előtt, mily kelle . 
mesen tölték ők a nyarat Párádon vagy 
tátra Füreden.

A vasúti igazgatóságok a forgalom 
nagyobbodtával alig győzik a munkát nyakra 
lőre szaporítják a személyzetet, de jogo 
san tehetik is, mert a jövedelem is szapo­
rodik. —  Az ujitás tehát sikerült, Baross 
miniszter erélyes intézkedését a közönség 
jól fogadta, a vasúti társulatoknak pedig 
előnyére vált.

Baross miniszter e tettéről eszme tár­
sítás utján egy a nevelés ügy miniszter ál- 
t .1 szándékolt intézkedés juthat eszünkbe. 
Csáky miniszter ugyanis, a helye.t hogy 
népiskoláinkat szaporította volna, s a meg­
levőkben magyar nyelvű tanítókról gondos 
kodnék, —  mert közvetlen közelünkben is

T Á R C Z  A.

akad oly község, hol a nép vegyes ajkú 
magyar és vend, a tanító pedig magyar 
nyelven az egy »Dicsértessék« szónál töb­
bet kiejteni nem tud, —  azon tervvel lé­
pett az ország háza elé. hogy alapitassék 
egy drága növelde gazdag gyermekek szá­
mára, hol ezek a többivel össze nem ke­
veredve részesülhessenek a tudomány áldá­
saiban.

Baross miniszter ellenkezőleg leszál- 
littatá a vasúti táriffát. hogy szegény gaz 
dag egyaránt részesülhessen az utazás ál­
dásaiban

Fgyik az vagyis kiváltságos osztályt 
akará ismét előnyben részesíteni, a mire 
pedig az nem szorult: a másik pedig az 
egész magyar nép ügyét karolá fel s oly 
intézményt létesített, mely szegénynek gaz­
dagnak egyaránt jótékony.

1).- hát semmi sem tetszhetik minden­
kinek a világon, s minden üdvös intézmény­
nek meg van a maga ellenzéke. Itt is fel­
merült már. A gazdag tózsérek s bankárok 
ugyanis nem jó néven vették hogy még az 
első osztály dija is annyira leszállittatott, 
hogy azt még valami laposabb tárczáju 
ember is megbirja fizetni, s ott találkoz­
hatnak olyanokkal is kik talán még emlé­
keznek reá mikor még a pakk táskát nem 
arany zsinoros inashcrdta utánnuk. hanem 
a bot végére akasztva saját vállukra nehe 
zedett az. —  elhatározták tehát hogy ala- 
kittassék egy külön vonat, melynek árai 
sokkal magassabbak legyenek, mint voltak

Mely boldogít, cső/, sújt, eme/ ;
.S' melynek neve csalfa remény.

a zóna tarilfa  előtt, s e  vonat az utat Bécs 
és Pest közt n ég y ó ra alatt tenné m eg. —  
Hát hiszen ha akad annyi g a z d a g  utas h o g y  
e vonat nap onkén t m egtelik. —  csak hadd 
fütyüljön, -  mi m egm aradunk a zóna ta- 
ril'fa m ellett.

Levél a szerkesztőkhöz.
Tisztelt szerkesztő ur !

Fi lőcs. aug. hó 9-én.

Igaz Hogy én ki.-.sé távol lakom a világ for­
galmába cső helyektől, de azért hozzánk is eljön 
a posta naponként, s elhozza az újságot, igaz hogy 
egy nappal később mint az a fővárosban megjele­
nik, de hát hiszen nem repülhet, idő kell hozzá 
mig e pár száz kilométert megteszi, igy is nagy 
gyorsaság az hisz nincs egy százada mikor még 
Budapesttől Pilőczig egy hónapig utazhatott a 
jámbor halandó Xo de nem térek cl tárgyamtól, 
megérkezett tehát az újság rendesen, s én nagy 
örömmel olvasom benne, hogy Baross miniszter 
ő excellentiája minő végheteth n olcsó utazást talált 
ki azzal a zóna rendszerrel, - hisz mar igy én is 
meglátogathatom a fővárost, s nem kell apai, anyai 
örökségemet az utazasra költeni. I'elczihelődém 
tehát befogatam a pejkokat s nagyobbik fiammal 
beszekerezénk a körmendi vasút állomásra. Kér­
tem zóna kártyát Budapestre, bizony annyit fizet­
tem érte, hogy innét Bclatinczig se vinnék el az 
embert annyiért.

Beültem a kocsiba, előbb jól megkérdeztem 
melyik megy a sok közül egyenesen Budapestre, 
—  megmutatlak — clhe'yezkedénk tehát a Karcsi 
gyerekkel, s mo.idám neki hogy mar az utón is 
jól megszemléljen mindent, Budapesten pedig csupa 
szem legyen, mert nagy szerencse az reá nézve 
hogy már ily zsenge korában lathatja a fővárost, 
apjanak f»4 éves koráig kellett arra várakoznia.

>A Hercules vize* ezimii regényből.
Angolból fordította: V a c h o t t  K á r o l y .

Fekete szemed sugara
Fekete szemed sugara.
A z én éltem világa!
Abban rejlik a mcuyorszag 
S  benne, orok-kéj, boldogság.

Ha a csillagot nézem 
Szemeidet látni vetem;
Csakhogy ejszemedhez mérve: 
Homályos a csillag fénye!

Szemeiddel meg igéztel,
Örökös raboddá tettel!
Órákig ülök öledben:
X elmerengek ej szemedben.

Érzem, ha e fekete szem. 
Másnak ragyogna, nem nekem, 
Reám sötétség borulna 
S  szivem rögtön meghasadna !

Oh egykor én is almodék
Uh egykor én is almodék 
Édes, bűbájos álmokat;
S  bár eltűntek, bár megcsaltak. 
Én vissza vágyom azokat!

Oh egykor én is álmodék 
Szivembe ssált egy tünemény.

Oh egykor en is á lmodék 
Midőn meg nem volt gyötrelem.
Hűvös almaim jénysugái a :
A bo/dogitto szeretem.

Oh egykor én is almodék 
Szereltem, s szeretve vatek!
Ha feltűnt is előttem a bú.
Eloszlott, mind a buborék.

Oh egykor én is almodék 
Midőn szivem meg boldog volt.
Midőn meg tündöklő egén,
.Vem látszok egy /'aranyi Jött.

Oh egykor en is álmodi k 
Felejthet len széf álmokat:
Embereket, sziveket láttam,
S  hűnek —  igaznak, azokat !

Oh egykor én is almodék 
He á írnom ködként eloszlott;
Haboktól hányt eso/nak valék !
Mely -  kősziklához vágatott.

Oh egykor én is álmodik 
Édes bűbájos álmokat:
S  bar eltűntek, bár megcsaltak,
F.n vissza vágyom azokat!

Török Irén.

A f e l s ő  v i l á g .
(Folytatás.)

Két óraval napkelte után a felfedezésre in­
dult tatsas,-ig déré a hegység belsejét. Nem halad­
tak a gyalog lton, mert ilyen nem létezett, hanem 
ki s be bujkálták a magas oszlopok közt, átlépve
a ledőlt törzseken, s gy•akran crőszakkal törve a
siirii bozóton keresztül. \z erdő nem volt inyugodt,
mert a betolakodók zaj;i megtöré a néma csöndet.
bar 1lépteik hangja a |,uha paz sito n  el-L*nyészék
Tolnay báró kaczaja visz.hangz.ott a levél sátor 
alatt, gyakran Margit is kérdezett valamit s néha 
Kiirt is hallalá szavat.

Báró Tolnay elemében volt. Különös hogy 
mióta lábát az erdőbe teve. történelmi szomja 
teljesen elmúlt s a társalgásban, melyet Margittal 
folytatott, egyetlen szó sem volt, sem a rómaiak 
sem a dákok lelol Igen szellemes társalgás volt. 
néha csipös, néha tréfás, de mindig csak annyira, 
hogy annál érdekesebb legyen, s e történelmi 
tárgyakat nélkülöző beszélgetés kö/.epctt. Margit 
a hosszú utal, igen rövidnek talala. Bizonyos ön 
hogy a helyes utón járunk?* kérdé egyszer két 
szer, midőn észrevevé hogy a társalgás nagyon 
elfoglalja a vezetőt.

»Oh a leghelyesebb utón járunk,* mondá 
Tolnay bár", s pár perczig szótlanul haladtak 
előre ; pasa yazdaja sarkúban kullogott. Kiirt ke­
zeit zsebében tartva andalgott mellettük, mintha 

. mindennapi sétáját végezné, joakaratu pártfogói



'Budapest központi pályaudvar,« kialtja a 
vonat vezető. Szivem nagyott dobbant, siessünk 
mondván fiamnak mert még tovább visz bennün­
ket e gonosz masina. Leszabunk s e<rv szédítő 
magasságú fényesen kivilágított oszlopos csarnok­
ban találtuk magunkat. Kppcn mondám fiamnak 
hogy mellettem maradjon mert ha elszakad tőlem 
soha többé nem akadunk egymásra, midőn egy 
tisztességes öltözetű úri ember, hozzánk szegődik, 
s jóakaratukig figyelmeztet, hogy bizony jó lesz 
vigyázni mert nem csak a kis fiú veszhet cl ha­
nem más jószág is, melynek ugyan laba nincs s 
zsebben tartatik mégis néha elillan. Megtapogat­
ván zsebemet, tarczam érintetlen volt.

A  nyájas idegen iránt ki még arra is figyel­
meztetett hogy tárczamra vigyázzák kezdék bi/al 
mát érezni. Lassanként elmonda hogy <■  vidéki 
borkereskedő s borokat vásárolni jött Pestre, s 
most is éppen O-Budara megy hol egy korcsma- 
rosnal igen jó bort tud, mely eladó lenne l ’czu 
neki: jó bor, de inár oda én is elmegyek, mert 
mindig hallottam hogy a budapesti korcsmái osok 
bora a pinezében terem megörültem tehat hogy 
egy kis jó borra tehetek szert.

Mentünk mcndegéltünk mar a Margit lódon 
is túl jártunk de az én pajtásom csak nem muta 
tott hajlandóságot egyik hazba sem betérni. Végre 
a császár fürdőn túl betértünk egy udvarba, hol 
sok apró asztal volt a fák alatt elhelyezve mint 
a/ koc.ma udvarokban szokásos. Leültünk egyik 
melle, s a pinezér s/óllitas nélkül elonkbe állított 
egy liter bort, jó is volt a fáradtság után csúszott 
is megrepetalluk. l Tj pajtasom elővevő orresipte- 
tője zsinórját s külömbozo alakú hallásokba cloinuc 
hclvezé az asztalra s felszolli t.daliam ki hol a mad­
zag l égi-, én ujamatratei m kitaláltam, no még eg y­
szer. ekkor nem talaltam el, így tréfaloztunk, mialatt 
közénk jó egy harmadik in ki fogadni ke/d az én 
pajtasommal hogy eltalálja a mad ag végét foga 
dott négyszer mindig 20 Írtba, mindig meg nyerte 
s szépen bezsebelve a 100 Irtot koszönt s eltávo­
zott. Pajtásom nem is látszok sajnálni veszteségét, 
engem unszolt hogy játszunk tovább, a jó vörös 
bor is biztatott, hogy mily könnyű szerrel lehetne 
pár száz forintott bezsebelni, étkezdém találgatni 
a madzag végét. soha sem talaltam cl, de bá­
torságom nem csüggedt mindaddig, inig és/rcvc- 
véra hogy tarczam teljesen kiürült s jo pajtasom 
ki ezt /.intőn megszagol;i nyájasan köszönt s e 
szavakkal holnap folytatjuk ott hagyott.

Busán ballogtunk Karcsi fiammal vissza a 
főváros felé, beláttam már hogy daloknak estem 
áldozatul, de mit volt mit tenni ; felkerestem a

fővárosban egy ismerős vendéglőst ki a mi vidé­
künkről való volt, kértem tőle annyi pénzt hogy 
fiammal együtt hazajuthassak, s most elmondha­
tom hogy : > voltam a fővárosban, de nem láttam 
a fővárost.* * * Kis 'Jani.

Irodalom
Előfizetési felhívás a K i s  P i l l a n ­

g ó k r a  Népdal-forras és Verses havi folyóirat. 
Szerkesztőségek, némszinmüirók, zeneköltök és a 
Müveit közönség szamara Megjelenik minden hó 
első vasárnapjait. Llöfizetési ára egész évre 2 írt. 
A megrendelési pénzek S o m o g y i  János szerző 
és kiadó nevére Kecskemét, nagy budai utcza 214. 
sz. ezimzendok. Melegen ajánljuk olvasóink s íves 
figyelmébe. Mutatványul itt közlünk egy kis ver- 
secskét :

Ilim ml
Emlékkönyvbe szánva.

Hogyha volnék Hlaha Lujza a művész, 
Szüntelen csak neked játszimul, amiif e/sz. 
Hogyha volna Pető/i-s iv keblemben.
Meg tudnálak órókitni versekéi n.
Hogyha volnék én lelkimben nagy Kossuth.
Ha zsarnok hant, vívnék értett háborút.
Hogyha volnék világhíre Nagy Sándor, 
l.,mondanék teérted a világról.
!■ /! de nini . . . milyen nagyot képzelek ! 
Koldus vagyok : Szögen kenun szivedet . .

CSARNOK.
A nyugodt lelkiismeret vigasztalást nyújt 

a megvetésben is.
Sokan találtatnak, kik semmi igazságot sem 

hagynak helyben, azonkívül, a mit magok vagy 
esciekesznek. v agy állítanak, elhitetvén azt magok­
kal, vagy elhitetni akarván másokkal, hogy önnön 
okoskodásuk szerint tartatik fen a/igazság; holott 
masoknak gyakorta sokkal igazabb állításait kevé- 
lyen elutasítják, és kinevetik, csupán magokat vél­
vén csalhatatlanoknak.

Te azonban, ha nyugodt szívvel akarsz lenni,1 
a jóban foglalatoskodjál, és vesd meg az a féle 
megvetoidet ; s viszont szokj ötőlök megvettetni

A virtust a rágalmazók csak úgy homalyo- 
sithatjak meg . mint a köti a napot. Békességes 
tűréssel kell azért a pöifozkcdők, és balgatagok 
kisebbítő szavait elhallgatni, és a becsület utján 
tantorodas nélkül megmaradva, kell az olyas meg- 
vetöket megvetni. Sok rósz indulatnak egy inas 
ellen balul nyilatkozván, és ítélvén, a rágalmazás­

nak ama mérges harapását, mellyel sokaknak ár­
tottak, magok is érezték

Jobb szívvel lógja szenvedni az ember a maga 
inas által tett megvettetését, csak gondolja meg. 
hogy nincsen olyan nagyméltóságu lélek, a mely 
kisebbséget ne szenvedne. Az emberek közönsé­
gesen többet .szemlélődnek a mások dolgaiban, 
mint a magokéban : ezen pontban leginkább azok 
hibáznak, kiket a magok iránt való szeretet meg- 
vakitott. Te azért ne hízelkedj az olyanoknak az 
olyanoknak, sem a köznépnek ; alnok mesterség­
gel szokott az olyanoknak kedve kerestetni ; azon­
ban életed módját az ó szokásaikhoz alkalmaztasd, 
hogy megelégedjenek veled.

Igen természetes dolog, hogy mi szerencsét­
len környülallusainkban megszomorodni, és az em­
berek ítéleteik által megillet odúi szoktunk : mind- 
azáltal inkább azon kellene iparkdnod, hogy ön­
nön magad érezhesd önmagadat. mintsem masuk 
áltál jónak lenni.

Vannak olyanok, kik sok jót szóval inkább 
hegysem valósággal vetnél meg ; sót a mit meg­
vetni lattatnak is, akutomban magoknak eltulajdo 
nitj.ik Jól meg kell egyszersmind gondolnod : hogy 
gyakran, a mely száminál talalt itnak a bámulok, és 
rágalmazok : szinte olyan száminál vannak az iri- 
gyek is. Külömb külömb ítélettel viseltetnek az 
emberek ; azoknak belső tulajdonságaik, s indulat­
jaik is kulömbözok kétségesek -  szelesek — és 
gyanus.igg.il teljesek. Tálán ugy gondolod, hogy 
mindezek ugyanazon egy értelemben vannak ? csa­
lódul ; ugyanazon egy esznek sem egyformák gon- 
dolatjni.

Azért, a mennyire lehet, szalj magadba, és 
az ellenkező dolgokat magyarázd jóra. Nincs ok, 
miért kellene magunkat nagyra tartani azért, hogy 
a közönségnek seprejétol külömbözöképen élünk ; 
attól kellene inkább őrizkednünk, hogy bennünk 
a puhaság fel ne élessze az irigység mérgét, mely 
mindeneket alacsonyit.ini kivan, csupán azért, mivel 
maga fel nem cmelkcdhetik.

Ha cselekedeteidet okosan kívánod intézni, 
inasban keveset dicsérj, és még kevesebbet gya- 
lázz; mivel szintén oly ártalmas a felettébbvaló 
dicséret ; mint a  mód nélküli gyalázás ; mert amaz 
hizelkedéssel. ez pedig szánt.szándékos gonoszság­
gá! van összekötve. Azonban, csak hogy a dolog 
módjával essen, jól cselekszel : ha a nalad kissé- 
bet megdicséred, mert magadnak is becsületedre 
válik

Fentieket megfontolhatja I . . .  is, és el­
mondhatja magában : mea culpa. mea culpa, mea 
maxima culpa ! . —. Szemléli.

pillantásokat vetve a tölgy fákra. Margit zavarban 
volt, nem tudván magának meg magyarázni Tol- 
nay kedélyének folyton növekedő élénkségét. Foly­
tonos, s mcgmagyarazhallan v idámság lündóklött 
szemeiben, ugy viselő inagat. mint a ki szivében 
valami titkos örömet rejteget, mely izgatja, hogy 
alig bírja rnagat fékezni, hogy el ne araija

♦ Tolnay báró, kezdé Margit komolyan. 
• ügyelt ón reá, melyik tölgyfán van három ke­
reszt ?«

• Oh, hogyne,*
Nem vettem és/rc hogy fejet valamerre 

fordította volna ?«
Inkább folytonosan forgatom.

• Mi nevetni való van ezen ? kérdő Margit 
élesen, »ön ugy tesz, mintha az egész dolgot csak 
tréfára venni.

•Ón valóban hiszi, hogy atyja kereszteket 
metszett egy fara ?

Nem hiszem, hanem tudom. Nem sajat 
szavaival mondotta-e ?«

• Bizonyosan.
Hz megfoghatatlan, s borzasztó viselet volt. 

Nem tud e a báró soha komoly lenni : F. tréfás 
gúny, mely ajkain játszadozott, s kifejezés teljes 
fekete szemeiből sugarzék, soha sem szűnik meg.

• Ha ön nem figyelt- a lakat, majd figyelem 
en,« monda Margit oda lépve a legközelebbi törzs­
höz.

Tolnay elpusztithatlan jo kedvvel kijelenté 
miszerint o kész, nemcsak megfigyelni, de lehá­
mozni. lefaragni, s..t levágni akárhány fát, ha Mar 
gitnak örömet szerez. S ezután egy kiválóbb töl­
gyet sem hagytak el vizsgalat nélkül, csakhogy a 
báró mindig ugyanazon törzset nézegető, melyet 
Margit választott, mely Margit szerint logicai szem­
pontból tekintve, igen nagy idő vesztegetés volt.

De bármily gyönyörű moszatokat s kúszó 
növényeket találtak is, melyek a szenvedélyes 
fiivész szivét el ragad tatasba hoznak, keresztnek 
azonba nem volt semmi nyoma. \/. egyedüli jel, 
mely ember itt jártát tanusitá, egy fára durván

metszett négylábú állat alakja volt, görbe szarvak­
kal, mely valami közép lényt ábrázolt ördög és 
kecske között.

» Valyatnclyik kecske pásztor remeke monda 
István. Margit vállán keresztül tekintve reá. gyak­
ran láthatni eleiét az erdőben.*

Fgészcn uj metszés, , monda Kurt oda fi­
gyelve, a művész nem lehet távol

Most különös tájékozási biztosságra vala 
szükség ha netán jobbra kellene menni, mert bal 
felöl a fák közt egy kis tisztás latszék, melynek 
bársony szőnyege a napsugárban, mint a smaragd 
ragyogott.

Merre megyünk, jobbra vagy balra ? kordé
Margit.

• A merre tetszik, tökéletesen mindegy.
De az egyik ut a gaura draculni-hoz vezet 

a másik nem ; következés képpen nem mindegy 
akár melyikre lépünk.

•Teljesen osztom az ön logicaját Mohr kis­
asszony, ajánlom tehat a rétet.«

A rét melyre értek, kilépvén az árnyékból 
a napfényre, a labaik alatt puha tömött pázsit­
ként terült cl. Midőn egészen a szabad térre jutot­
tak. Tolnay megfordult, s egy indítvánnyal állt 
elő. Itt c gyönyörű réten ajánlottam hogy pihen­
jünk kissé *

Inkább óhajtanék akkor pihenni ha elértük 
a gaura draculnit, monda Margit kétkedve, de 
körültekintvén, nem vala képes visszautasítani a 
pihenési vagyat e gyönyörű helyen. A  rét tojás 
dad alakú volt körös-körül süni zöld erdővel 

I szegélyezve. Minden oldalról tölgyfák köriték. 
mint ostromló sereg vezény szóra varva, s nyu­
godt türelemmel szemlélve a helyet, melyet őriz­
nie kell.

. Most mar, kezdő István miután letclepc i 
dénck. Most mai talán megehetnénk Sandwich-ja- 
inkát.?*

Mi ccgcni illet, hangzék a rögtöni felelet j 
én Sandvvichjaim.it a gaura draculni pártján 

akarom elkölteni.*

Margit letelcpcdék a fűre, s pár lépésnyire 
tőle Tolnay szintén elveié magát, hanyagul lél 
könyökére támaszkodva; inig Kurt egyéb szóra- 

] kozas hiányában ag darabokat hajigáit pasa sza­
mara, mely azokat visszahoz;!.

■ Azt hiszi, hogy határozata helyes? Kérde 
István feltekintve gyöpágyaról. Félek hogy na 
gvon meg fog éhezni, mire elérjük a gaura dra­
culnit.*

Margit zsebórájára tekintett. Majd csak 
elérjük, most fél múlt tizenkettőre, i'él óráig még 
varhatok sandwich-jaimmah*

Tolnay báró látszólag annyira cl volt merülve 
egy kis virág vizsgálatába, hogy nem válaszolt.

Nem kar hogy nem hoztunk kötelet, s fák­
lyákat velünk?;, kérdő Margit kisszünet után.

Minek ?*
Megmérni a mélységet.
T.lobb el kell érnünk mielőtt megmerjük.*
Fél óra múlva elérjük.*

Tolnay ismét nem válaszolt, arczál elrejtve, a vi­
rág fölé hajolt. Margit kétkedve ügyeié.

I la a rétet elhagytuk, merre kell akkor for-
I dúlnunk, báró ?

Tolnay letépd egy kis virág fejét, s annak 
szirmait kezdé leszakgatni, midőn az utolsó szirom 
is elszállt, csöndesen válaszolt a nélkül hogy fel­
tekinteni : \ legkisebb fogalmam sincs róla.*

Margit bámuló levertséggel nézett reá, inig 
Tolnay nagy figyelemmel keresgélt a fii között, 
másik virágot, melyet széttépjen.

Tolnay báró,* tört ki végre, ön megígérte 
hogy odavezet.*

i »da vezetném szívesen ha tudnám merre van.
• De ön azt monda, hogy tudja hol van, hogy 

emlékszik reá,
M ohr kisasszony, monda István felhagyva 

i a virág kereséssel, felülve s bátor tekintetű fekete 
[ szemeivel Margittal szembe nézvén, »Ön bizonyo- 
I san érti az egész dolgot, s nem szükséges hogy 
megmagyarázzam.

(Folytatna* követkeaik.;



K ü l ö n f é l é k
Baro Hornig Károly veszprémmegyei püspök 

ur <> méltósága szept. 8-án Nagy-Kanizsán fog 
bérmálni.

Véglegesites. \ vallás- és közoktatásügyi Hl. 
kir. miniszter Kiss Lajos zala-c 'érszegi polgár 
is kólái rendes tanítót jelen állasában végleg
m egerősítette.

Uj orvos. l)r. Wozel'ra Nándor gyakorló 
orvos Belatinczon le telepedett.

Baleset. Mursics Márton Lendvahegyi kő­
műves Itgé.'y folyó hó 6-án reggeli 9 óra tájban 
Dr Király Mór helybeli orvos tataro2as alatt álló 
tóutczai házának emeleti ablakai előtt felállított 
állványról saját vigyázatlansaga folytán leesvén 
balkarja kettc törött. A súlyosan sérültet 
kinek a* első segélyt az épen otthon volt háztu­
lajdonos Pr. Király Mór orvos ur az eltörött kart 
kötéssel látván el, nyújtotta. lakásán ápolják.

Hangverseny. Sárközi Sándor Csáktornyái 
czigany prímás e hó 7-én este a korona vendéglő 
éttermében hangversenyt rendezett

Tűz. E hó ívén hajnali > ór:tkot (ier its Pál
lelso-lendvaá lakos haza ismeretlen okból kigyu-
ladt A gazda ki a pajtában aludt ;i tüzet
észrevevén fellármazta. a falut. Az olta:s sikc-
rés vo lt; de sajnos : iemberélet is <L seit áldozat ul.

Ugyanisi a gazda neje ki vaktini holmiért a
szobába ment, onnan nem tudván elég gyorsan 
kijönni a padlás reá szakadt s oly súlyos égési 
sebeket szenvedett, hogy életben maradásához ke 
vés a remény.

Szerencseden esés A napokban egy stri- 
dói (Zalam.) fuvaros dongát szállított Csáktor­
nyára. Útközben a kocsiról oly szerencsétlenül 
esett 1c, hogy a dongával terhelt kocsi a lábán 
keresztül ment s azt eltörte. Az első segélyt Pr. 
józsa Fábián alsó lendvai körorvos nyújtotta, ki 
a Murára volt fürdeni s onnét hívták a sebe­
sülthöz.

Veres kakas. Folyó hó 7-cn a Muraszerda­
helyi körjegyzőséghez tartozó llidegfalu község­
ben Besztianics Mihály ottani lakos távollétében 
újonnan épült háza gazdasági épületeivel együtt 
egészen porrá égtek. Ingó marhal szerencsére 
nem voltak honn, de a szoba bútorzat elégett. 
A kar közel 800 Irt. Biztosítva semmi sem volt. 
Az elöljáróság minden intézkedést megtett, hogy 
a szerencsétlennek nyomorán, némileg segítve 
legyen. A  tűz keletkezésének oka ismeretlen.

Sport. V asparipa-egylet alakult minap Mu­
raszombatban. A  tagok száma 14.

Pályázat, hirdettetett: Balaton-Magyarodra 
segédkántortanitói állásra, — Somogy-Bcleznára 
altnitói, —  Novára izr. ncvelőnói, Dobronakra 
másodtanitói, — Kerka-szent-Mikósra segédtanító, 

Ilorvát-szent-Miklós (Kanizsa melleit) segéd­
tanítói állásokra.

Egyletté alakultak a Csáktornyái vclocipe 
dezök múlt hó 28-án. Az alakuló közgyűlésen 
mclgjclent 14 tag. Elnökké választatott Ziegler 
Kálmán, jegyzővé Benedikt Béla, pénztáritokká 
Sztrahia Károly, orvosa dr. W olf Albert. Pr. Bárdió 
(íyörgv és Zakál Lajos bízattak meg az alapsza 
bályok elkészítésével.

Egy vasmegyei találmánya. Bcndly (iyörgj 
körmendi molnármestcr gózluztó készüléket talált 
fel vízi malinak kerékházainak fűtésére.

Uj intézkedés a közigazgatási gyakorin>kokra 
vonatkozólag. A közg. gyakornokok —  hir sze­
rint ezentúl működésüket a kezelésnél lógjak 
kezdeni, s csak ha már ennek minden agát gyakor­
latból ismerik, fognak fogalmazásnál alkalmaztam.

Szerencsetlenség. (íleichwcit János sárvári 
hordárnak a múlt szombaton a cséplőgép balkarát 
összezúzta. Amputálni kellett. Néha a leg­
csekélyebb vigyázatlanság is nagy szercncsétlcnsé 
get szülhet.

Mennyit fogy a nap augusztus hóban : Au 
gusztus 1-én a nap reggel L40 perczkor kel fel, 
s < óra .">2 perczkor este nyugodott le. A hó vé- 
gén reggel f» óra 19 perczkor kel fel, s este 6 
óra 4<> perczkor nyugszik 1c. A  nap tehát e hóban 
I óra .‘51 perczczel logy.

Betörést kísérlettek meg pénteken hajnalban 
a kőszegi Czekc-félc gőzmalom irodájába. KI is 
vittek 40 írt értékű aprópénzt, de több pénzhez 
nem férhettek.

öngyilkosság Németh István geregyei lakos 
jul. 10-án balkezének üterét elvágta, ön gyilkos­
ságot kísérlett meg. Szándéka teljesült is, mert 24 
óra múlva meghalt.

Tüzeset. Siska Ignácz őri szent-péteri lakos 
nak háza négy év alatt már 4 szer égett le és az 
illető különféle biztosító társaságtól mindannyiszor

nevezetes pénzösszegeket vett fel karvallasa fejé­
ben. A helybeli ügynökségek most mar nem vol­
tak hajlandók Siska Ignácztól biztosítást elfogadni 
annyival is inkább, mint hogy az utóbbi tűzeset­
nél o a tűzoltókat akadályozta és lenyegetödzé- 
sekkel riasztotta el. nehogy a megmaradt tárgyak­
nál neki levonást tehessenek. így Siska Ignácz ál­
lítólag Farkasfan biztosította uj zsuppfedeles hazát, 
a melyen ugyan zsupp nem volt és csak is szal­
mával lett az vékonyan bei 'dve, de ennek is nagy 
részét a szél lehordván, a fenn maradt mennyi­
ség csak is ara volt elég, hogy az aug. 2-án éj­
jel fél 11 órakor kigyult tűz lobogó langba felcsapva 
tűzi lármát idézhessen elő ; de már a letó fát fel­
emészteni nem volt képes, mert a rögtön támadt 
zaporeső Mindent elborított és hihető, hogy a 
tüzéleszto lejét is meg moshatta. A villáin azon­
ban nagy meny dörgés kíséretében csak egy ártat­
lan tölgvfába sújtott le, mintegy figyelmeztetésül, 
hogy közbiztonsagunk felett ott a Iclsobb régiók­
ban is örködnek.

Cyaszhir. Zakal I lenrikne. született I legedüs 
Hermina élte 46-ik, boldog házasságának 25-ik 
évében a halotti szentségek felvétele után folyó 
évi augusztus hó 2-án délután 4 órakor szívszél- 
hiidés következtében elhunyt.

Elszakította karját a gép. Puszta-Magyaró- 
don Grünfeld Jakab fiiz.völgyi géptulajdonosnál 
alkalmazásban volt Farsang József nevű gépésznek 
a gép cséplés közben jobb karjai teljesen szét­
zúzta.

Jégverés .A letenyei járásban a /.ajk község­
ben lévő Öreg és József hegyet, valamint a Bécz 
községben levő < >reghegy egy részét a jég elverte.

A börtönből megugrott. Sebőn Ferenc/, wurm 
bergi (stájerhoni) illetőségű muraszombati kir. 
jbirósagi vizsgálati fogoly m. szobaion czcllájában 
nagy zörejt csapott, minek okát megtudandó, a 
a fogházör ajtót nyitott. Kénlésére a rab azt 
felelte hogy az ürülék-csöbör dőlt fel. Miközben 
azonban ez állítás valódiságáról a fogházőr meg­
győződni akarván, az agy alá nézett, a rab a 
nyitva v.»lt ajtón gyorsan kigugrott, az ajtót maga 
után becsapta s az őrre rázarta, maga pedig meg­
ugrott. A szökevény clfogatasa iránt a kellő 
intézkedések meg étettek. Az akarata ellenére 
hiiselö őrt csak ennek lármájára bocsájtották ki 
kényelmetlen helyzetéből.

Tűz. Ivanics János felső lendvai vendéglősnek 
I 1 kereszt búzája a múlt héten ismeretlen tettes 
által felgyujtatván, porra égett. Az azonnal meg­
indított nyomozás eddig sikerre nem vezetett. A  
kar 42 frt.

Kapczabetyarok. A csányi uradalmi kanaszt 
az ugyanottani crdőszélben sertései érzése köz­
ben két szűrös gatyas ember megtámadta, meg­
kötözték, véresre verték s elvették egy ezüst 
zsebóráját lánczczal együtt, s mivel látták hogy 
igen jó czizma van a Iában, az egyik kapeza —  ille­
tőleg bocskoros betyár levetette rozoga bocskorait, 
lehuszta a kanász csizmáit és ezeket felhúzva 
odább állták A halálra ijedt összevert kanaszt 
később arremenó emberek szabadították ki kényel­
metlen helyzetéből. A cscndőrség erélyesen 
nyomozza a gaz rablókat.

Tűz Múlt ho 10-an délelőtt a suranyi urada­
lom gőzgépe az uradalmi birtokon üzemben lévén, 
a gőzgép közelében levő búza kazal ismeretlen 
módón kigyulladt. A bősz elem 0  kereszt bú­
zát ,i gőzgéppel, szalmacmclő és cséplőgéppel 
együtt elhamvasztott. A kar 9190 írtra rúg. Úgy 
a gépek, mint a gabona a prágai biztosjtó tár­
sulatnál biztosítva volt

ut uralkodót szolgált. Barcson nevezetes em­
ber halt meg. Nagy l'erencz 120 esztendős ember 
az illető, a ki 1769-ben született Csokonya so- 
mogymegyei községben és nem kevesebb, mint öt 
uralkodó alatt szolgálta a hazát, mint katona. Ma­
ria Terézia alatt mint IH éves fiú került a kato­
nasághoz s azonkívül szolgálta II. József, II. Lipót, 
Ferenc/, és V. Fcrdinánd uralkodókat. Ferdinánd 
alatt obsitot kapva, Barcson telepedett le s itt 
meg ezelőtt Ki éve is napszámmal kereste kenye­
rét. Az újkori Mathuzsalem még a legutóbbi illő­
ben is óra hosszat képes volt gyalogolni s lépé 
sei oly biztosak voltak, hogy sok .’><> éves ember 
megirigyelhette tőle. Saját állítása szerint nemcsak 
hogy in s nem volt, de nem is volt kívánsága soha 
sem családot alapítani.

Eladott arany bányák Déváról egy nagysze­
beni német lap azt újságolja, hogy a bojcai arany- és 
ezüstbányák mostani tulajdonosa Klein Henrik po­
rosz vallaU oző, eladta a bányákat hét millió mar­
káért egy drezdai banknak. Megjegyzendő, hogy 
Klein nehány évvel ezelőtt tizenötezer forintért 
vette meg az összes banyákat.

Höslelküasszany Nemcsak a csataterek szü­
lik a hősöket, de maga az élet is mindenféle bajai 
között. Kis Kozar községből írjak most egy sze 
gény asszony hőstettét. Még marcziusban történt, 
hogy özv. Krausznét < gy kis kutya megharapta 
Rosszat sejtve, i kutyát rögtön elpusztították, de 
az asszony azért nem gondolt a sebbel s nem tu­
lajdonított annak semmi veszedelmet, a múlt hé­
ten azonban hirtelen égető fajdalom kezdte gyö­
törni jobb karját és elpanaszolta környezetének, 
hogy valószínűleg a kutya harapása oka a fajda­
lomnak. Másnap rósz sejtelmei támadtak, jókor 
reggel megtiltotta övéinek, hogy szobájába lépje­
nek, bezárkózott, mert érzé. hogy a veszetség ki 
lóg törni rajta. Még kiszólt övéihez, hogy okulja­
nak esetén s az után leeresztette az ablak függö­
nyöket is, hogy senki se lassa kínlódását. Másnap 
reggel1 e a höslelkü uszony iszonyú kínok közt 
kiszenvedett.

Eredeti adasvevési eset történt nemrég a 
batthyándi vásáron. Fgy, az elbeszélő altul ismert 
ember tudj' Isten hányadszor állította már piaczra 
kicsiny, sovány, vén tehenét melynek azonfelül 
egészségi állapottá nem volt egészen kifogástalan. 
De hogy, hogy nem, egy öreg anyónak mégis 
megakadt rajt a szeme és leolvasott érte ló pengő 
forintokat Boldog volt az eladó! Meg vagyon 
azonban írva. hogy a földön semmi sem állandó: 
az ö öröme még ezen mértéknél is kedvesebb 
ideig tartott A jo anyónal: ugyanis csakhamar 
alkalma nyílt konstatálhatni iiogy a jeles allat 
nagy mértében szenved az úgynevezett német 
has-betegségben és mindjárt melegében vissza- 
szarmazlatta tulajdonosának. így megint csak 
haza k- ilett volna hajtani. No. de ennyi csalódás 
végre kihozta a jámbor embert türelméből s lat van, 
hogy hiábavaló minden kísérlete, állatját nem ké 
pcs senki nyakába varrni s hogy hiába ne 
kelljen etetnie, mert biz mi törés, tagadas 
tejforrási is már rég kiapadtak : elhatározta, hogy 
megszabadul tőle úgy, a mint lehet. Mikor senki 
sem látta, levette róla a kötelet s ott hagyván a 
faképnél, elillant előle. Keressen maganak inas 
gazdát ha talál ! Mikor mar jó m sszire haladt, 
mégis felébredt benne a kíváncsiság, hogy ugyan 
mil.cz kezd most ez a világba taszított vén csont? 
hogy megleshesse, egy bokor mögé bujt. Szegény 
pára pedig Csak kullogott, kullogott nézdcgélve 
szaglászva s ime : egyszer csak rá bukkan gaz­
dájára a bokor mögött. Öröm és szemrehányás 
szól tekintetéből. Ennyi hűség úgy meghatotta a 
szegény embert, hogy sírva fakadt ; a kötelet új­
ból rátette s haza vezette.

Nyílt tér.A

F I S C H E R  (j! V 0 Z 0  

vá ro s lige t i te ste gy r iir s itő  és h ide gv íz  g yógy in té ze te  

Budapesten. H e rm ina  ut 1525.
(ezelőtt d r. F i  « r  h  h o f-fóle vizgyógyintőzet./

Az intézet gyönyörű parkban, emelkedett 
helyen fekszik. Berendezése első rangú, a lakások­
ról, kényelemről, szórakozásról mindenképen gon­
doskodva van. Levegője, vize kitűnő. A g yó g y­
intézetben gyógyittatik mindenféle izületi és csont­
ba j. gynladásuk. firzaiumlasok, törések, Ízület me- 
reviilés. zsugorodás, csont görbülések, a térd és 
láb sokféle ellerdillése, b á t g e r  i ti e z g ö r b ü ­
l é s e k .  tyúkinell. ferdenyak. veleszületett lieza- 
modas. A végtagok viszértágnlása. vastagodása.

A h á t g  e r i n c z s o r  r a d á s (tabes dór- 
salis) ( barkótnak. a hírneves párisi tanainak leg­
újabb elvei szerint és luzö által is sikerrel gyógy- 
kezeltetik.

A hideggyógyászati osztályban minden ilyen 
kezelést igénylő beteg felvétetik. A betegek bent­

la k ó k  vagy bejárók. —  Prospektus ingyen.
Hozzam intézett írásbeli felhívások ajánlva 

küldendők.

*) E  rovat a la tt közlőitekért nem vállal felelősséget 
a Szcrk.

B07/1889. sz.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi 

LX. tcz. 102. S-a értelmében közhírré teszi, hogy 
az alsó lendvai kir. járásbiróság 4098/80. számit 
végzése által Lenek Emil és érdek társai felpere­
sek javara Bedök János. Bíró János, Doma Péter



és Fata György dömcföldi lakosok ellen 191 Irt 
9 kr. tőke. ennek 1*87. évi április hó 23. napjá­
tól számítandó G°/o kamatai és eddig összesen 5 
Irt l ő  kr. perköltség követelés erejéig elrendelt 
kielégítés végrehajtás alkalmával bimilag lefog­
lalt és Ö97 írtra becsült 3 kancza és I méncsikó. 
33 szekér trágya, 62 kereszt rozs, 19 szekér széna, 
1 tehén, 2 kazal szalma, 1 kupacz tűzifa, 6 ke­
reszt zsupp és 2 sertésből álló ingóságok nyilvá­
nos árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a 3373,89. sz. kiküldetést 
rendelő végzése folytan a helyszínén, vagyis l)ö 
meföldön a nevezett alperesek lakásait leendő 
eszközlésére 1889. évi augusztus hó 27-ik napjá­
nak délelőtti 10 óraja határidőül kitiizetik és ah­
hoz a venni szándékozók ezennel oly figyelmez­
tetéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok 
ezen árverésen az 188'. évi I.X. tcz. 108. jJ-a ér­
telmében a legtöbbet ígérőnek becsaron alul is 
eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1*81 
évi LX. tcz. 10*. $-aban megállapított feltételek 
szerint lesz fizetendő.

A  törvényes hatandó a hirdetménynek a bí­
róság tábláján kifüggesztését követő naptól sza- 
mittatik.

Kelt Alsó l.endvan, 1**9. évi augusztus 7-ik 
napjan. /.ako Danit! kir. bir. vhajtó.

88/1 k. 89.

Árverési hirdetményi kivonat
Az alsó-lendvai k ir. járásliirósáit mini tkvi hatosat! 

közhírré teszi, hogy a Macy. k ir k incstár o-grehaj'atónak  
.Malek Jézse l ilobri-i lakos végrehajtási szenvedő e lleni 27 1 
f rl 8 kr. tőkekövetelés és jk a i iránit végrehajtási ügyében 
az  alsó-lendvai kir. járásb íróság  terü letén  levő a  lonnaföldi 
84. sztjkvben Málek Józsel tulajdonául te lvett A I. sor
sz. a  foglalt s az. adó alapjait II  ír tra  becsült es A 2. 
sorsa, a  tag lalt s az adó a lapjan 3ás ír t r a  becsült ingatla­
nokra az árverés 4 i írtban  és 358 Írtban ezennel m egállapí­
to tt k ikiáltási arban  elrendelte és bog) a  feni ebb megjelölt 
ingatlan az. 1889. évi augusztus ho 31-ik nap ján  d e. 10 
órakor Torm aföld községben a községi b itó  házánál m egtar­
tandó nyilvános árveréseu a m egállapított kikiáltási áron alul 
is e 'ada tn i fognak

Á rverezni szándékozok tartoznak az ingatlanok becs- 
aranak 10n n-át vagyis 4 ír t  10 krt. és 3-> f n  hu k rt kész­
pénzben vagy az 1881. LX. tcz t2 tj-ában je lz e tt  árfolyam ­
mal szám ított és az 1881 évi novem ber bo l-én 3338. sz. a. 
ke it iga/ssgttgym iniszteri rendelet 8. §-áhan kije lölt óvadék- 
kepes értékpapírban  a  kiküldött kezehez letenni, avagy az 
1881. LX, tcz. 17o. !j-a értelm ében a bánatpénznek a  bíró­
ságnál e ló leges e lhelyezéséről k ia lliio tt szabalyszerti e lis­
mervény t á tszo lgáltatn i.

K elt A .-Lendván, 1889 évi ja n u ár  hó 21-ik napjan. 
A király i já rásb íróság  mint telekkönyvi hatóság,

SZÍ HM A V BÉLA kir, a ljb iró ,

81.. tk . 89.

Árverési hirdetményi kivonat
Az also-lendvai kir. jarázb iráság  mint telekkönyvi ha­

tóság közhírré teszi, hogy a Magy. kir. kincstár végrehajts- 
tónak Kulcsa;- Pál teskandi lakos végrehajtást szenvedő e l­

leni Irt 20 kr. tókekövete lé ' és járu lékai irán ti s a  csat- 
1 lakozottnak kimondott Völgyi Ferencz és neje Tóth Mária 

teskánd’ lakotok 18 frt é t já r. iráuti végrehajtási ügyében 
az alsó-lendvai kir. já rásbíróság területén levó a teskandi 
!<>0 sz. tjkvben A 1 sorsz. a foglalt s *,s részben K ul­
csár Pai nevén álló és az adó a lapján 310 frtra  becsü lt in ­
gatlan részre az árverést 340 írtban  ezennel inegál lapított 
k ikiáltási arban e lrendelte és hogy a  tennehh megjelölt in ­
gatlan az 1889. évi augusztus hó 28-ik napjan d. e. lö  óra 
kor Teskand kózs -gben a  községi biró házánál inegtartaudó 
nyilvános árverésen a  megállapított kikiáltási áron a lul is 
eladatn i fog.

Á rverezni szándékozok tartoznak az iugatlan becsára- 
nak liö .i-a t vagyis 84 ir to t készpénzben, vagy az  1881 LX. 
tcz. 42. tj-ában je lze tt árfolyammal számított és az 1881. évi 
november hó I-én 3333 sz. a  kelt iga7ságügym inis/teri ren­
delet 8. §-ában kijelölt óvad'-kképes értékpapírban  a k ikü l­
dö tt kezehez letenni, avagy az 1881. LX. tcz. 170. §-a ér­
telmében a  bánatpénznek a bíróságnál elóleges elhelyezésé­
ről kiállított s/.ah.ilyszerii elismervényt á tszolgáltatni.

Kelt A .-Lendván, 1889 évi január hó 21. napján. A 
kir járásb íróság  mint telekkönyvi hatóság.

SZ1RMAY BÉLA  kir. a^jb.

47f»/tk. 89.

Árverési hirdetményi kivonat.
Az alsó-lendvai kir. járásbíróság mint telek­

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy Drukker Izi 
! dór z.-cgerszegi lakos vhajtatónak Kulcsár József 
! resztu ki lakos vhajtást szenvedő elleni 20ö frt tőke­
követelés és jkai iránti végrehajtási ügyében az 
alsó-lendvai kir. járásbíróság területén levő a rész 
neki 29. sz. tjkvben ‘/«-od részben Kulcsár József 
nevén álló 1. 1. sor 222/b hrsz. a. foglalt s az
adó alapján ö() frtra becsült I. 2. sor 22:Vc. hrsz.
a. foglalt s az adó alapján 69 frtra becsült, 1. 
sor 419/a hrsz. a. foglalt s az adó alapján Ilit
frtra becsült. I. I. sor 4öl/b hrsz a. foglalt ; az
adó alapjait 69 frtra becsült. I ö. sor ő09/c hrsz 
a. foglalt s az adó alapjan ő9 frtra becsült, I. tt. 
s «m 040/c hrsz. a. foglalt s az adó alapjan ö4 frtra 
becsült. I. 7. sor * 79/c hrsz. a. foglalt s az adó 
alapján 39 frtra becsült. I. *. sor 94ő/b hrsz. a. 
foglalt s az adó alapjan 34 frtra becsült ingatlan 
részekre és a dedesi 173. sz. tjkvben A t I. 
sor 661. hrsz. a. foglalt s V*-ad részben Kulcsár 
József nevén álló és az adó alapján It t frtra be­
csült ingatlan részre az árverést őí) frt. 69 frt,
I ló frt. 69 frt, Ő9 frt. ó4 frt. 29 frt. .“.4 frt és ó* 
írtban ezennel megállapított kikiáltási árban el­
rendelte és hogy a fennebb megjelölt ingatlan ;tz 
l ‘ *9. évi szeptember ho 9-ik napjan d. c. 10 líra­
kor Késznek községben és délután 3 órakor De­
dós községben a községi biró házánál megtar 
tandó nyilvános árverésen a megállapított kikiál­
tási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat­
lanok bocsátanak 10n/n-at vagyis ő frtot, ő frl IK) 
krt. 11 frt 60 krt. Ó frt 90 krt. ő frt 90 krt. ő 
írt 40 krt, 2 frt 90 krt. 3 frt -10 krt és 6 frt *0 
krt készpénzben vagy az 1* * 1. I.X. tcz. 42. jí- 
ában jelzett árfolyammal számított és az 1881.

évi november hó l-én 3333. sz. a kelt igazság­
ügyminiszteri rendelet 8. tjaban kijelölt óvadék­
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni 
avagy az 1 ’-* I. évi LX, tcz. 170. j$-a értelmébe: 
a bánatpénznek a bíróságnál elóleges elhelyezé­
séréi kiállított szabályszerű elismervényt átszol- 
galtatni

Kelt Alsó-Lendvan, 1881*. évi február hó'*?, 
napjan. A kir. járásbíróság mint telekkönyvi ha­
tóság. Szirmay Béla kir. aljbiró.

Árverési hirdetmény.
Az alólirt urodalmi igazgatóság 

részéről közhírré tétetik, miszerint f.
1889. évi augusztus hó 26 án a nsmp- 
thy i és aug 27 én az alsó lendvai
gazdasági irodákban a reggeli órákban

nyilvános árverés,
vagy a j á n la t le v é l  utján különböző 
korcsmaépült tek. halászati és vizi 
jogok nagyobb és kisebb területű föld. 
rét > s legelők 1890 január hó l-én 
kezdendő bérleti joggal; továbbá aján  
la t le v é l  u t j á n  s z a b a b k ézből a

í. 1889. évi gubacsszedési,
s végre a folyó évi

őszi legeltetés és niiikkolhitási 
jogok

f. évi október 15 én kezdendő bérleti
joggal haszonbérbe adatnak.

Az árverési feltételek Alsó-Lend-j 
vált a gazdasági irodában megtekint­
hetők.

Kelt Alsó-Lendván, 1889 . évi 
augusztus havában.

ijcH xjcn tÓ M áft-a.
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Darvasy Károly udvari szíjgyártónál
E 6 V K II F 1.1 F 0  H ' RT k R \ A HÍRNEVES ..X E M E X ( S E K • FÉLE BÖRKEMKS és V Eli VESZETI MEI.LÉKTÁRIi VAKNAK

BIRAPEST KORONAHERI'ZElt I TIZA II. sz.

H  a  m  ©  s í  a s  <e 'k  J .  w s k
Ö csász. és kir. fensége Jószef föherczeg föudvari hivatalától

Ezennel bizonyítom, hogy fekete bőrkenőcse a főherczegi istálók számára szállittatik és általam lószerszámok be- 
kenésére használtatni elrendeltetvén, mindeddig jó sikerrel alkalmaztatott, és a lószerszámok gondozására alkalmasnak 
találtatott. Káró Nyáry L il io m o k .

Földmivelés ipar . kereskedelmi magy. kir. minisztertől
Értesítem Önt, hogy az Ön által gyártott lekete bőrkenócs a m. kir. álladaimi lótenyészintézetekben használatba 

vétetvén, a beérkezett jelentések szerint egy bőrszerszámok és csizmák pultitására és vízhatlan tételére, valamint a ko­
pott bőr színétek fölfrisitésére m i n d e n  e d d i g  h a s z n á l t  b ő r k e n ő c s n é l  j o b b n a k  b i z o n y u l t .

A miniszter megbízásából: Reitz Frigyes.
Ezennel bizonyítom, hogy gyártmányai házamnál használtatván, minden tekintetben kitünőeknek bizonyultak Wróf 

Kimen H e d e rv á r y  K á r o ly  horvátit bán. —  Es még számos elismerő irat a többek közt: T e l e k y  Gyula gróf. Ká r o l y i  
Gyula gróf. S z a p á r y  Géza gróf stb. elismerő levele kezeskedik a Meinencsek féle bőrkenőcs és bőrlack fölülmúl- 
hatlan jóságáról es hasznáról, különösen a bőr felfrisitése, fényessé és puhává tétele körül, minden bőrnemre, lószer­
számra. hintókra, borszékek és díváitokra, vadász és fegyvertáskákra, csizmák és czipőkre stb.

í r t l k :  Fekete  K i r k e n f i n : badogdobozban, egy kiló 1 Irt  2 0  kr.. fél kiló 0 0  k r.  S á r g a  b ő rke n o c s : sarga bőrre, nyeregre, 
egy kilo 1 Irt  2 0  kr.. fél kiló 0 0  k r .  —  Fekete  v ia sz :  amitől a bor élénk szint kap darabja 1 Irt. kisebb 50  k r. K e ttő s ve lenezei ből*- 
la ek  : ragyogó lényt kölcsönöz 1 literes üveg 3  frt. fel liter 1 frt 5 0  k r .  S á r g a  b ő rlack  : 1 literes üveggel 4  frt. t íé iihajtó  sz ijke - 
n ő cs : 1 kiló 1 frt 4 0  kr.. fél kibi 70  kr.

H « K )r« liili f ő n i  k i  á r  D I H l  I N I  H  11101,1  m i t  á r i  s z i j i t j á r t ó i i n l
Budapest K itronnherczcjr ulczti I I .  »c., h ová  u Megrendelések i n t  e s e n d ő k .
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Nyom. Alsó-Lend váll, Farkit* János gyorssajtóján.


